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Idioma mazahua 


La lengua mazahua es una lengua que se habla en el centro de México. Sus hablantes denominan a la lengua 
con el nombre de jñatjo, con el que también se designan a sí mismos los mazahuas. Este último es un 
etnónimo náhuatl que significa gente que posee venados. 

El idioma mazahua pertenece al grupo lingüístico otopameano de la familia otomangue . Junto con otras 
sesenta y dos lenguas, el mazahua es reconocido como lengua nacional en México, con la misma validez que 
el idioma español en todo su territorio. 2 Los mazahuas tienen un alto grado de bilingüismo con el idioma 
español y se concentran principalmente entre los bosques del Estado de México y de Michoacán, en el valle 
de Ixüahuaca a 36 km de la ciudad de Toluca, Estado de México, especialmente en el municipio de San 
Felipe del Progreso . Sin embargo, también existen núcleos importantes de hablantes de esta lengua en la 
ciudad de Toluca, la ciudad de Zitácuaro, la Ciudad de México y en la ciudad de Torreón, entidad en la que 
conforman la sexta comunidad lingüística después de los hablantes de español, náhuatl, otomí, mixteco y 
zapoteco. 

Las lenguas más cercanas al mazahua son la otomí, matlatzinca y el tlahuica, lenguas con las que forma el 
grupo otopameano. El mazahua es una lengua tonal , y distingue tonos alto, bajo y descendente en cualquier 
sílaba, excepto en la última. 


Descripción lingüística 


El mazahua tiene una fonología y una morfología bastante complejas. 3 La complejidad de la fonología se 
traduce en el elevado número de segmentos fonémicos, mientras que la complejidad morfológica se da 
especialmente en el verbo. 

El inventario consonántico del mazahua viene dado por: 4 
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Enlaces externos 


Mazahua 

Jñatjo 

Hablado |-| México 
en 

Región Estado de México y Michoacán, 

comunidades migrantes en (Ciudad 
de México, Coahuila, Querétaro, 

Baja California , Jalisco, 
Aguascalientes y Chihuahua.) 
Hablantes 151 897 

Puesto No en los 100 mayores (http://www.e 
thnologue.com/statistics/size) 
( Ethnoloque , 2013) 

Familia 

Lenguas otomangue 
Otomangueanas occidentales 
Oto-pameanas 

Idioma mazahua 
Escritura Latino 

Estatus oficial 

Oficial en En México tiene reconocimiento 
como lengua nacional 1 

Regulado SEP 
por 


Códigos 

ISO 639-3 maz (http://www-01.sil.Org/iso639-3/d 



El signo / ' / denota que se trata de consonantes eyectivas o glotalizadas. 


En cuanto a las vocales el inventario es: 
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Escritura 

Los españoles introdujeron el alfabeto latino, el cual fue utilizado para registrar una gran cantidad de palabras. La ortografía de mazahua usa dos diferentes grafías 
en las vocales: una barra para las vocales nasalizadas y uno grave para el saltillo. 

Actualmente, existen dos convenciones diferentes que usan diferentes subconjuntos del alfabeto latino: la ortografía tradicional y la ortografía práctica de la SEP. 
La Secretaría de Educación Pública de México (SEP) es la institución que regula las reglas de la ortografía, y la que ha establecido un sistema de escritura práctico 
que se enseña en los programas de educación primaria bilingües en las comunidades indígenas. El siguiente cuadro recoge convenciones usadas en la ortografía 
mazahua y en la ortografía de las variantes para transcribir los diferentes fonemas: 
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Características literarias 

El mazahua posee un reducido número de textos que nos aporten datos sobre sus características literarias, pero es posible encontrar algunos textos: 

Ts'ik'etrjo nzhenchju-' pequeño cordero' 
a ri b'ub'uba k'o nuts'k'e , 'ven, contigo juego' 
ejedya jyos'u-nrrenchju-, 'y lame muy tierno' 
kja nuin trroxdyzigo , 'mi pálido cuello' 
jyezi k'ura nrroru-' déjame que jale' 
nuin xidyoge tonru-, 'tu lana muy sueve,' 
jyezi ra s'utr'u-' déjame besar' 
nuin jmige nuna 0'0 'tu pachoncita faz,' 

na punkju-mtfjtf, xopuji nu ngoxti nu kjf¿0 nu ba stfjtf 'alegres, muy alegres; bienvenido el año' 

Gramática 

El mazahua es una lengua muy próxima al otomí. Al igual que el otomí tiene artículo definido (nu- 'el, la') e indefinido (na- 'un, una'), cuya forma en plural es 
común a ambos (yo- 'los, las, unos, unas'). Los nombres no distinguen normalmente singular de plural, aunque las formas poseíadas de los mismos pueden 
distinguir si el poseedor es singular o plural: 

x¡n-<kumwi 'mi casa, mis casas' 
xin-±umwi-hi 'nuestra casa, nuestras casas' 

En el verbo en cambio se distinguen tres números gramaticales: singular, plural y dual. Una forma verbal conjugada normalmente tiene la siguiente estructura: 5 


TIEMPO/MODO/ASPECTO + raíz + PERSONA + NÚMERO 

ra-xi-ko-0 

(PRES-dormir-i a PERS.-siNG) 

'duermo' 

ra-xi-nu-0 

(PRES-dormir-3 a PERS.-SING) 

'duerme' 

ru-nyona-ko-hi 

(PAS-comer-i a PERS.-PLU) 

'Hemos comido' 

ru-nyona-nu-0 

(PAS-COmer-3 a PERS.-SING) 

'Ha comido' 


Los nombres usan ampliamente los prefijos para la derivación: 

(deverbativo de acción verbal) hEdjs 'hilar' > t h edje 'huso' 
(deverbativo de agente) b¡ 3 ¡ 'música' > bsb¡ 3 ¡ 'músico (persona)' 

Comparación léxica 

El siguiente cuadro compara los numerales varias variedades de mazahua: 
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Frases en mazahua 8 

¡Chjidya! ¡Mira! 

¡Mina zotsúí ¡Eres muy bella! 

¡Ñanga, ya ndempa! ¡Levántate, ya es tarde! 
¿Dya gi nee na xedyi? ¿No quieres una tortilla? 
¿Dya gi nege ri maa ? ¿Tú no quieres ir? 

¿Gi soo tjimi? ¿Tienes hambre? 

¿Jango ga chjüü? ¿Cómo se llama? 

¿Jango gijiasú? ¿Cómo amaneciste? 

¿Jango gi párge? ¿Cómo sabes tú? 
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